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1 Assembly instructions 2 Maintenance and cleaning

(Seeimage 1) * Wipe and dry your shower unit with a soft dry towel after using it. ¢ Use glass cleaner.  Using a paper towel, rub
| the glass cleaner into the sprayed areas and wipe the shower glass dry.

| A | glass cement | B | lube

1 Montageanleitung 2 Wartung und Reinigung

( Siehe Abbildung 1) * Wischen und trocknen Sie lhre Duschkabine mit einem weichen, trockenen Handtuch nach jedem Gebrauch. e

| Verwenden Sie Glasreiniger. ¢ Reiben Sie den Glasreiniger mit einem Papiertuch in die bespriihten Stellen ein und

wischen Sie das Duschglas trocken.

A | Glaszement | B | Schmiermittel

1 Instructions d'assemblage 2 Entretien et nettoyage

i
(Voir limage 1) * Essuyer et sécher la cabine de douche avec une serviette douce et séche aprés |'avoir utilisée. ¢ Utiliser un
| nettoyant pour vitres. ¢ A l'aide d'une serviette en papier, frotter le nettoyant pour vitres dans les zones pulvérisées

| A | ciment verre | B | lubrifiant et essuyer le verre de la cabine de douche.

1 Montage-instructies 2 Onderhoud en reiniging

(Zie afbeelding 1) * Reinig en droog je douche-eenheid na gebruik met een zachte, droge handdoek. » Gebruik glasreiniger. ® Wrijf

| met een papieren handdoek de glasreiniger uit over de ingespoten delen en veeg het doucheglas droog.

A | kit | B | smeermiddel

1 istruzioni di montaggio 2 Manutenzione e pulizia

( Vediimmagine 1)  Pulire e asciugare il box doccia con un asciugamano morbido e asciutto dopo averlo usato. ¢ Usare un detergente
per vetri. « Usando un tovagliolo di carta, strofinare il detergente per vetri nelle aree spruzzate e asciugare il vetro

| A | cemento di vetro | B | lubrificante | della doccia.

1 Instrukcja montazu 2 Konserwacja i czyszczenie

(Patrz rysunek 1) * Po uzyciu wytrzyj prysznic migkkim, suchym recznikiem. ¢ Uzyj $rodka do czyszczenia szkfa. ® Za pomoca recznika
papierowego wycieraj srodkiem do czyszczenia szkta spryskane miejsca i wytrzyj szybe prysznicowa do sucha.

| A | cement szklany | B | lubrykant

1 Monteringsanvisningar 2 Underhall och rengéring

(Se bild 1) * Torka och torka din dusch med en mjuk handduk efter anvdndning. ¢ Anvand glasrengdringsmedel. ¢ Anvand en
pappershandduk, gnid in glasrengéringen i de sprutade omradena och torka av duschglaset.

A | glascement | B | smorjmedel

1 Instrucciones de montaje 2 Mantenimiento y limpieza

(Consulte imagen 1) * Limpie y seque su unidad de ducha con una toalla seca suave después de usarla. ® Usa un limpiacristales. ® Con

| una toalla de papel, frote el limpiacristales en las areas rociadas y seque el vidrio de la ducha.

| A | cemento de vidrio | B | lubricante

1 Monteringsvejledning 2 Vedligeholdelse og renggring

(Se billede 1) * Tgr din bruseenhed af med en blgd og tgr klud efter brug. ¢ Brug glasrens. ¢ Brug kgkkenrulle til at vaske
omraderne med glasrens, og tgr efter, indtil bruseglasset er tgrt.

A | glasbeton | B | smgremiddel

1 Monteringsanvisning 2 Vedlikehold og rengjgring

(Se bilde 1) * Rens og tgrk dusjen med et mykt, tgrt handkle etter bruk. ¢ Bruk glassrenser. ¢ Pafgr glassrenseren pa de
sprpytede omradene med et papirhandkle og tgrk av dusjglasset.

| A | glass-sement | B | smgremiddel

1 Instrugdes de montagem 2 Manutengao e limpeza

( Consulte aimagem 1) * Limpe e seque o chuveiro com uma toalha macia depois da utilizagdo. ® Use um limpa-vidros. ¢ Utilizando uma
toalha de papel, esfregue o produto limpa-vidros nas dreas pulverizadas e seque o vidro do chuveiro.

| A | cimento de ionémero de vidro | B | lubrificante

1 Instructiuni de asamblare 2 Intretinere si curitare

( Veziimaginea 1)  Stergeti si uscati unitatea de dus cu un prosop moale si uscat dupa ce ati folosit-o. ¢ Folositi un produs de curatare
pentru sticld. e Folosind un prosop de hartie, frecati cu produsul de curdtare pentru sticla in zonele pulverizate si

| A | ciment de sticl3 | B | \ubrifiant | stergeti sticla de dus pana se usuca.

1 Navodila za montazo 2 VzdrZevanije in €is¢enje

(Glej sliko 1) * Po uporabi prho obrisite in osusite z mehko suho brisaco. ® Uporabite Cistilo za steklo. ¢ S papirnato brisaco vtrite
Cistilo za steklo na razprSena mesta in steklo prhe obrisite do suhega.

| A | stekleni cement | B | mazivo

1 Osszeszerelési utmutato 2 Karbantartas és tisztitas

(Lasd a képet 1) * Haszndlat utdn puha, szaraz torolkdzével torolje szarazra a zuhanyzét. e Haszndljon Uvegtisztitot. o Egy
papirtorl6vel dérzsdlje at az tivegtisztitoval a bepermetezett terileteket és torolje szarazra a zuhanyzo tivegét.

| A | uvegcement | B | kenéanyag

1 Pokyny pro montaz 2 Udrzba a ¢isténi

* Po poutiti sprchovy kout otfete a osuste mékkym suchym ruénikem. e PouZijte Cistici prostfedek na sklo. e
| Papirovou utérkou naneste Cistici prostfedek na sklo do postfikanych mist a ot¥ete sklo sprchy do sucha.

| A | sklo — cement | B | mazivo

1 Navod na montaz 2 Udrzba a cistenie

(Pozri obrazok 1) * Po poutziti sprchovaci kut utrite a osuste jemnym suchym uterdkom. e Pouzite Cisti¢ na sklo. ¢ Pomocou papierovej
utierky votrite Cistiaci prostriedok na sklo do postriekanych oblasti a utrite sklo do sucha.

| A | sklarsky cement | B | mazivo




1 Upute za sastavljanje 2 Odrzavanija i ¢is¢enja

(Pogledajte sliku 1)  Obrisite i osusite svoj tu$ mekim suhim ruénikom nakon upotrebe.  Upotrijebite sredstvo za ¢is¢enje stakla. o

| Papirnatim ru¢nikom utrljajte sredstvo za ¢iS¢enje stakla u poprskana podrucja i obrisite staklo tusa do suha.

A | stakleni cement | B | lubrikant

1 Kokoonpano-ohjeet 2 Huolto ja puhdistus

(Katso kuva 1) * Pyyhi ja kuivaa suihkuyksikkési pehmeilld, kuivalla pyyhkeelld kdyton jalkeen. o Kayta lasinpuhdistusainetta. o

| Hiero lasinpuhdistusainetta paperipyyhkeelld ruiskutetuilla alueilla ja pyyhi suihkulasi kuivaksi.

A | lasisementti | B | voiteluaine

1 Surinkimo instrukcija 2 Atliekate prieZiaros ir valymo darbus

(Zidreti paveikslelj 1) * Po naudojimo, nuvalykite ir nusausinkite savo duso sistema minkstu sausu ranksluosciu. ® Naudokite stiklo valiklj.
| * Popieriniu ranksluosciu jtrinkite stiklo valiklj j apipurkstas vietas ir duso stikla sausai nuvalykite.

| A | stiklo cementas | B | tepalas

1 08nyieg cuvapuoAdynong 2 SuVTAPNON KAl KAOAPLOHOG

( Aeire v ewdva 1) * ApoU TN XPNOLLOTIOL|CETE, OKOUTIOTE KAl OTEYVWOTE T VIOUYEPA 00G HE Miot amadr OTeyvr TETCETA. ©

| XPNOLUOTIOLOTE KABAPLOTIKO TLAULWV. ® XPNOLLOTIOLWVTAG Uid XOPTOTETOETA, TPIPTE TO KABAPLOTIKG TLAHULWY OTLG

ETUPAVELEG TIOU EXETE PEKAOEL KAl OKOUTILOTE TO T{AML TNG VTIOUTLLEPQG.

A | VOAOTOLPEVTO | B | AavTiko

1 IHCTPYKUMUM 32 MOHTaX 2 MNpu noaapbiKKa U NOYUCTBaHE

(B nsoBpaenuero 1) * N36bpLueTe 1 noAcyweTe Ayl KabuHaTa C MeKa cyxa Kbpna cneq ynotpeba. ¢ M3nonssaiite nouncTealy npenapat

3a cTbKno. ® C nomoluTa Ha KYXHEeHCKa xapTna pasrpuﬁne no4yucTealwmaA npenapar 3a CTbK/10 B HANPbCKaHUTE 30HU
n MSs'prIJeTe CTbKNOTO Ha Aywa.

A | CTBK/IEeH UMMEHT | B | CcMmaskKa

1 Saliksanas instrukcijas 2 Veiciet tas apkopi un tiriSanu

(Skat. attélu 1) * P&c lietosanas noslaukiet un nosusiniet dusu ar mikstu, sausu dvieli. ¢ Izmantojiet stikla tiritaju. ® Ar papira dvieli

| ierivéjiet stikla tirisanas lidzekli apsmidzinatajas zonas un noslaukiet dusas stiklu.

A | stikla cements | B | smérviela

1 Kokkupanekujuhised 2 Hooldus ja puhastamine

(Vaata pilti 1) * Piihkige ja kuivatage duss parast kasutamist pehme kuiva ratikuga. ¢ Kasutage klaasipuhastusvahendit. ¢ H&druge

| paberratikuga pritsitud kohtadesse klaasipuhastusvahendit ja piihkige dusiklaas kuivaks.

| A | klaastsement | B | maardeaine

1 Uppsetningarleidbeiningar 2 Vidhald og prif

(Sjadmynd 1)  Strjukid af sturtueiningunni med mjuku, purru handklaedi eftir notkun. e Notid glerhreinsi. ¢ Nuddid glerhreinsi a
ududu sveedin med pappirspurrku og purrkid af sturtuglerinu par til pad er purrt.

A | glerblendi | B | smurefni




EN - Declaration of Performance, DE — Leistungserklarung, FR - Déclaration des performances, NL
- Prestatieverklaring, PL - Deklaracja Wtasciwosci Uzytkowych, IT - Dichiarazione di prestazione,
ES - declaracion de prestaciones, SE -Prestandadeklaration, DK-Ydeevnedeklaration, NO —Ytel-
seserklaeringen, PT - declaragdo de desempenho, RO - Declaratia De Performanta, Sl - Izjava o last-
nostih, HU - Teljesitménynyilatkozat és ce jel6lés, CZ - prohlaseni o vlastnostech, SK - vyhlasenie

o parametroch. HR — Izjava o svojstvima, Fl - Suoritustasoilmoitus, LT - eksploataciniy savybiy
deklaracija, GR - AfAwon Embéoewy, BG - [leknapawums 3a eKCrnaoaTalMoHHN XapaKTePUCTUKK,

LV - Ekspluatacijas Tpasibu deklaracija, ET — toimivusdeklaratsioon. TR - Performans Beyani, IS —
Afkastayfirlysing.

1. EN - Unique identification code of the product-type, DE - Eindeutiger Kenncode des Produkt-
typs, FR - Code d’identification unique du produit type, NL - Unieke identificatiecode van het
producttype, IT -Codice di identificazione unico del prodotto-tipo, PL - Niepowtarzalny kod iden-
tyfikacyjny typu wyrobu, SE - Produkttypens unika identifikationskod, ES - Cédigo de identificacion
Unica del producto tipo, DK - Varetypens unikke identifikationskode, NO - Unik identifikasjonskode
for produkttypen, PT - Codigo de identificagdo unico do produto-tipo, RO - Cod unic de identi-
ficare al produsului-tip, SI - Enotna identifikacijska oznaka tipa proizvoda, HU - A terméktipus
egyedi azonosito kddja, CZ - Jedinecny identifikacni kod typu vyrobku, SK - Jedinecny identifi-
kacny kdd typu vyrobku: HR — Jedinstveni identifikacijski kod vrste proizvoda, FI - Tuotetyypin
yksiloiva tunnistekoodi, LT - unikalus gaminio tipo identifikacijos kodas, GR - Mova&ikdg kwdikog
TQUTOTOINGCNG TOU TUTIOU TIPOLOVTOG, BG - YHUKaNEH MAEHTUDUKALMOHEH KOA Ha TUNa NPOAYKT,
LV - Unikalais produkta veida identifikacijas kods, EE — toote tiilibi unikaalne identifitseerimis-
kood: TR - Uriin tipi kimlik kodu, IS - Sérstakur audkenniskddi vorutegundar

151023 152106 152122 152138
151024 152107 152123 152139
151025 152108 152124 152140
151026 152109 152125 152141
151027 152110 152126 152142
151028 152111 152127 152143
151029 152112 152128 152144
151030 152113 152129 152145
151031 152114 152130 152146
151032 152115 152131 152147
151033 152116 152132 152148
151034 152117 152133 152149
151035 152118 152134 152150
151036 152119 152135 152151
151037 152120 152136 152152
152105 152121 152137 152153
152154 42009757 42009756 42009755
42009754 140784 140785 140786
148885

2. EN - Intended use/es, DE - Verwendungszweck(e), FR - Usage(s) prévu(s), NL - Beoogd(e)
gebruik(en), IT - Usi previsti, PL - Zamierzone zastosowanie lub zastosowania, SE - Avsedd an-
vandning/avsedda anvandningar, ES - Usos previstos, DK - Tilsigtet anvendelse, NO - Tiltenkt bruk,
PT - Utilizagdo(Ges) prevista(s), RO - Utilizare (utilizari) preconizata (preconizate), SI - Predvidena
uporaba, HU - Felhaszndlas célja(i), CZ - Zamyslené/zamyslend pouziti, SK - Zamyslané pouzitie/
pouzitia: HR — Predvidena uporaba/e, FI -Kayttotarkoitus/kayttotarkoitukset, LT - numatytas
naudojimas (-ai), GR - NMpoopt{dpevn(-ec) xpron(-€Lg), BG - MpeaHasHaueHwne/s, LV - Paredzétais
izmanto$anas veids, EE — kavandatud kasutusala(d): TR - Kullanim amaci/amaglari, IS - Tileetlud
notkun

EN - Personal Hygiene, DE - Kérperhygiene, FR - Hygiene personnelle, NL- Persoonlijke hygiéne,
IT - Igiene personale, PL - Higiena osobista, SE - Personlig hygien, ES- Higiene personal , DK - Per-
sonlig hygiejne, NO - Personlig hygiene, PT - Higiene pessoal , RO - Igiend personald, SI - Osebna
higiena, HU - Személyi higiénia,CZ - Osobni hygiena , SK - Osobna hygiene, HR — Osobna higijena,
FI - Henkilokohtainen hygienia, LT — Asmeniné higiena, GR - Mpoowrtikr uylewn, BG - /lnunHa
xurueHa, LV - Personiga higiéna, EE — Isiklik hligieen: IS - Personulegt hreinleeti

3. EN - Manufacturer, DE - Hersteller, FR - Fabricant, NL - Fabrikant, IT - Fabbricante, PL - Produ-
cent, SE - Tillverkare, ES - Fabricante, DK - Fabrikant, NO - Produsent, PT - Fabricante, RO - Fabri-
cant, Sl - Proizvajalec, HU - Gyart6,CZ - Vyrobce, SK - Vyrobca: HR — Proizvodac, Fl - Valmistaja,
LT — gamintojas, GR - Kataokevaotrg, BG - Mpoussoguten, LV - Razotajs, EE — tootja: TR - iImalatgl,
IS - Framleidandi

Haba Trading B.V.
Mary Kingsleystraat 1
5928SK Venlo

The Netherlands

4. EN - Authorised representative, DE - Bevollmachtigter, FR - Mandataire, NL - Gemachtigde, IT -
Mandatario, PL - Upowazniony przedstawiciel, SE - Tillverkarens representant, ES - Representante
autorizado, DK - Bemyndiget repraesentant, NO - Autorisert representant

PT - Mandatdrio, RO - Reprezentant autorizat, SI - Pooblasc¢eni zastopnik, HU - A meghatalmazott
képvisel8, CZ - Zplnomocnény zastupce, SK - Splnomocneny zastupca: HR — Ovlasteni zastupnik,

FI - Valtuutettu edustaja, LT - jgaliotas atstovas, GR - E§ouctodotnpévog avtutpoowmnog, BG -
OtopwuaupaH npeacrasuten, LV - Pilnvarotais parstavis, ET — volitatud esindaja. TR - Yetkili temsilci,
IS - Vidurkenndur fulltrdi

EN — Not applicable,DE - Nicht zutreffend,FR - Sans objet,NL - Niet toepasbaar,IT - Non applica-
bile,PL - Nie ma zastosowania,SE - Inte tillampbar,ES - No aplica,DK - Ikke relevant,NO - Gjelder
ikke,PT - Nao aplicavel,RO - Nu se aplica,SI - Ni na voljo,HU - Nem alkalmazhato,CZ - Nepouziva
se,SK — Nepouzitelné, HR — Nije primjenjivo, Fl - Ei sovellettavissa, LT — netaikoma, GR - Aev 3
ebappoletal, BG — He e npunoxkumo, LV - Nav piemérojams, EE — ei ole kohaldatav. TR - Yok, IS - A
ekki vid

5. EN - System/s of AVCP: DE - System(e) zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestin-
digkeit: FR - Systéeme(s) d’évaluation et de vérification de la constance des performances: NL - Het
systeem of de systemen voor de beoordeling en verificatie van de prestatiebestendigheid: IT

- Sistemi di VVCP: PL - System(-y) oceny i weryfikacji statosci wtasciwosci uzytkowych: SE - System
for bedomning och fortlépande kontroll av prestanda: ES - Sistemas de evaluacion y verificacion
de la constancia de las prestaciones (EVCP): DK - System eller systemer til vurdering og kontrol

af konstansen af ydeevnen: NO - System / er for AVCP:, PT - Sistema(s) de avaliagdo e verificagdo
da regularidade do desempenho (AVCP): RO - Sistemul (sistemele) de evaluare si de verificare

a constantei performantei: SI - Sistem(i) za ocenjevanje in preverjanje konstantnosti delovanja:
HU - Az AVCP-rendszer(ek): CZ - Systém/systémy POSV: SK - Systém(-y) posudzovania a overovania
nemennosti parametrov: HR — Sustav/i AVCP-a: Fl - AVCP-jarjestelma / -jarjestelmét: LT - AVCP
sistemai (-oms): GR - ZUotnua(-ta) AVCP, BG - Cuctema/u Ha AVCP: LV - AVCP sistéma(-s): EE —
AVCP siisteem(id): TR - Performansin Degismezliginin Degerlendirilmesi ve Dogrulanmasi Sistemi/
Sistemleri: IS - Kerfi AVCP (Mat og sannpréfun a stodugleika frammistodu):

4

6. EN - Harmonised standard: Notified body/ies: DE -Harmonisierte Norm: Notifizierte Stelle(n):

DOP: 202102315DOP001V04

FR - Norme harmonisée: Organisme(s) notifié(s): NL - Geharmoniseerde norm: Aangemel-

de instantie(s): IT - Norma armonizzata: Organismi notificati: PL - Norma zharmonizowana:
Jednostka lub jednostki notyfikowane: SE - Harmoniserad standard: Anmalt/anmélda organ:

ES - Norma armonizada: Organismos notificados: DK - Harmoniseret standard: Notificeret organ/
notificerede organer: NO - Harmonisert standard: underrettet eksterigr: PT - Norma harmoniza-
da: Organismo(s) notificado(s): RO - Standard armonizat: Organism (organisme) notificat(e): SI

- Harmonizirani standard: Priglaseni organi: HU - Harmonizalt szabvény: Bejelentett szerv(ek): CZ -
Harmonizovana norma: Oznameny subjekt: Oznamené subjekty: SK - Harmonizovana norma: No-
tifikovany(-é) subjekt(-y): HR — Uskladeni standard: Prijavljeno tijelo/tijela: FI - Yhdenmukaistettu
standardi: Ilmoitettu laitos / ilmoitetut laitokset: LT - suderintas standartas: Notifikuotoji (-osios)
jstaiga (-0s): GR - Evappoviopévo mpotumo: Kowomotnpévog opyaviopog: BG - XapmoHusupaH
cTaHpapT: HoTuduumpanu opranu: LV - Saskanotais standarts: Pazinota institdcija (-s): EE —
ihtlustatud standard: teavitatud asutus (ed): TR - Uyumlastirilmig standart: Onaylanmig kurulus/
kuruluglar: IS - Samhaefdur stadall: Adili/adilar sem hafa verid upplystir:

EN 14428: 2004
EN 14428: 2004 + A1: 2008

7. EN - Declared performances: DE - Erklarte Leistung(en): FR - Performance(s) déclarée(s): NL -
Aangegeven prestatie(s): IT - Prestazioni dichiarate: PL - Deklarowane wtasciwosci uzytkowe: SE

- Angiven prestanda: ES - Prestaciones declaradas:

DK - Deklareret ydeevne/deklarerede ydeevner: NO - Erklaerte prestasjoner: PT - Desempenho(s)
declarado(s): RO - Performanta (performante) declarata (declarate): SI - Navedene lastnosti: HU -
A nyilatkozatban szerepld teljesitmény(ek): CZ - Deklarovand vlastnost/Deklarované vlastnosti: SK
- Deklarované parametre: HR — Objavljena svojstva: Fl - [Imoitetut suorituskyvyt: LT - deklaruoja-
mos eksploatacinés savybés: GR - AnAwBeioeg emibooelg: BG - [leknapupaHu ekcnaoataumoHHu
kavectBa: LV - Deklarétas ipasibas: EE — deklareeritud toimivus: TR - Beyan Edilen Performanslar:
IS - Yfirlyst frammistada:

EN Cleanability: Pass

Impact resistance/shatter properties: Pass
Durability: Pass

DE Reinigbarkeit: Bestanden
Schlag-/Bruchfestigkeit: Bestanden

Haltbarkeit: Bestanden

FR Passe de nettoyage

Résistance aux chocs/propriétés d’éclatement : réussite
Passe pour la durabilité

NL Reinigbaarheid geslaagd
Slagvastheid/barsteigenschappen: voldoet
Duurzaamheid geslaagd

IT Passaggio di pulibilita

Proprieta di resistenza agli urti/frantumazione: Passa
Passaggio di durabilita

PL Mozliwos¢ czyszczenia: wynik pozytywny
Odpornosé na uderzenia/tamanie: spetnia wymogi
Trwatos¢: wynik pozytywny

SE Rengoringspass

Slag-/brottsmotstand: Godkénd

Hallbarhetspass

ES Pase de limpieza

Resistencia al impacto/propiedades de rotura: Aprobado
Pase de durabilidad

DK Renggringsevne Bestaet
Slagstyrke/brudstyrke: Bestdet

Holdbarhed Bestdet

NO Rengjgringspass
Slagfasthet/knuseegenskaper: bestatt
Holdbarhetpass

PT Passe de limpeza

Propriedades de resisténcia ao impacto/quebra: aprovado
Passe de durabilidade

RO Validare de curatare

Proprietati de rezistentd la impact/spargere: Conform standardelor aprobate
Validare durabilitate

Sl ZmozZnost ¢is¢enja opravljeno

Odpornost na udarce/razbitje: Opravljeno
Odpornost opravljeno

HU Tisztithatdsagi tanusitvany

Tartdssagi tanusitvany

CZ Prikaz Cistoty

Odolnost proti narazu/rozbiti: Vyhovuje

Prikaz odolnosti

SK Cistitelnost )
Odolnost vodi ndrazu/odolnost vodi rozbitiu: Spliia
Odolnost

HR Propusnica za mogucnost cis¢enja

Otpornost na udarce / svojstva lomljenja: Prolaz
Propusnica za izdrzljivost

FI Puhdistettavuus hyvaksytty
Iskunkestavyys-/sdrkymisominaisuudet: Hyvaksytty
Kestavyys hyvaksytty

LT Valomumas: patikrinta

Atsparumas smagiams/sulauzymui: islaikyta
Patvarumas: patikrinta

GR KatdAAnAn Kabapiotnta

Avtoxr o€ kpoUon/8Lotnteg poAoU: KatdAAnAo
KatdAAnAn AvBektikotnta

BG Bb3MOMKHOCT 3a nMoymncTBaHe: YcnewHo
YcToMumMBOCT Ha yaap/cyynsaHe: YenewHo
M3ppbxameocT: YenewHo

LV Tiramiba

Triecienizturibas/saplisanas ipasibu parbaude: izturéta
Izturibas caurlaide

EE Puhtus: labitud
Léogikindlus/purunemisomadused: I&bitud
Vastupidavus: labitud

IS Hreinsunarsampykki

Hoggbol/brotpol: Sampykkt

Endingarsampykki

8. EN - The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared
performance/s. This declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU)

No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified above. Signed for

and on behalf of the manufacturer by: DE -Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht
der erklarten Leistung/den erklarten Leistungen. Fiir die Erstellung der Leistungserklarung im
Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte Hersteller verantwort-
lich. Unterzeichnet fur den Hersteller und im Namen des Herstellers von: FR - Les performances
du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées. Conformément au



réglement (UE) no 305/2011, la présente déclaration des performances est établie sous la seule
responsabilité du fabricant mentionné ci-dessus. Signé pour le fabricant et en son nom par: NL

- De prestaties van het hierboven omschreven product zijn conform de aangegeven prestaties.
Deze prestatieverklaring wordt in overeenstemming met Verordening (EU) nr. 305/2011 onder
de exclusieve verantwoordelijkheid van de hierboven vermelde fabrikant verstrekt. Ondertekend
voor en namens de fabrikant door:

IT - La prestazione del prodotto sopra identificato & conforme all'insieme delle prestazioni dichia-
rate. La presente dichiarazione di responsabilita viene emessa, in conformita al regolamento (UE)
n. 305/2011, sotto la sola responsabilita del fabbricante sopra identificato. Firmato a nome e per
conto del fabbricante da: PL - Wtasciwosci uzytkowe okreslonego powyzej wyrobu sg zgodne z
zestawem deklarowanych witasciwosci uzytkowych. Niniejsza deklaracja wtasciwosci uzytkowych
wydana zostaje zgodnie z rozporzgdzeniem (UE) nr 305/2011 na wytgczng odpowiedzialno$¢ pro-
ducenta okreslonego powyzej. W imieniu producenta podpisaf(-a): SE - Prestandan for ovanstaen-
de produkt 6verensstammer med den angivna prestandan. Denna prestandadeklaration har
utfardats i enlighet med férordning (EU) nr 305/2011 pa eget ansvar av den tillverkare som anges
ovan. Undertecknad pa tillverkarens vagnar av: ES - Las prestaciones del producto identificado
anteriormente son conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente declara-
cién de prestaciones se emite, de conformidad con el Reglamento (UE) no 305/2011, bajo la sola
responsabilidad del fabricante arriba identificado. Firmado por y en nombre del fabricante por:
DK - Ydeevnen for den vare, der er anfgrt ovenfor, er i overensstemmelse med den deklarerede
ydeevne. Denne ydeevnedeklaration er udarbejdet i overensstemmelse med forordning (EU)

nr. 305/2011 pa eneansvar af den fabrikant, der er anfgrt ovenfor. Underskrevet for fabrikanten
og pa dennes vegne af: NO - Ytelsen til produktet identifisert ovenfor er i samsvar med settet
med deklarerte ytelser. Denne ytelseserklaeringen utstedes, i samsvar med forordning (EU) nr.
305/2011, under produsentens identitet ovenfor. Signert for og pa vegne av produsenten av:

PT - O desempenho do produto identificado acima esta em conformidade com o conjunto de
desempenhos declarados. A presente declaragdo de desempenho é emitida, em conformi-

dade com o Regulamento (UE) n.o 305/2011, sob a exclusiva responsabilidade do fabricante
identificado acima. Assinado por e em nome do fabricante por: RO - Performanta produsului
identificat mai sus este in conformitate cu setul de performante declarate. Aceasta declaratie

de performanta este eliberata in conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011, pe raspun-
derea exclusiva a fabricantului identificat mai sus. Semnata pentru si in numele fabricantului de
catre: Sl - Lastnosti proizvoda, navedenega zgoraj, so v skladu z navedenimi lastnostmi. Za izdajo
te izjave o lastnostih je v skladu z Uredbo (EU) $t. 305/2011 odgovoren izkljuéno proizvajalec,
naveden zgoraj. Podpisal za in v imenu proizvajalca: HU - A fent azonositott termék teljesit-
ménye megfelel a bejelentett teljesitmény(ek)nek. A 305/2011/EU rendeletnek megfelelGen

e teljesitménynyilatkozat kiadasaért kizardlag a fent meghatarozott gyartd a felel8s. A gyértd
nevében és részérdl aldird személy:CZ - Vlastnosti vyse uvedeného vyrobku jsou ve shodé se
souborem deklarovanych vlastnosti. Toto prohldseni o vlastnostech se v souladu s nafizenim

(EU) €. 305/2011 vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce uvedeného vyse. Podepsano za

DOP: 202102315DOP001V04

vyrobce a jeho jménem: SK - Uvedené parametre vyrobku st v zhode so siborom deklarovanych
parametrov. Toto vyhlasenie o parametroch sa v stlade s nariadenim (EU) €. 305/2011 vydéva na
vyhradnu zodpovednost uvedeného vyrobcu. Podpisal(-a) za a v mene vyrobcu: HR — Djelovanje
gore navedenog proizvoda u skladu je sa skupom objavljenih svojstava. Ova izjava o svojstvima
izdaje se u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011, pod isklju¢ivom odgovorno$¢u gore navedenog
proizvodaca. Potpisao za i u ime proizvodaca: Fl - Edelld mainitun tuotteen suorituskyky on
ilmoitettujen suoritustasojen mukainen. Tama suorituskykyilmoitus annetaan asetuksen (EU)
Nro. 305/2011 mukaisesti edelld mainitun valmistajan yksinomaisella vastuulla. Allekirjoitettu
valmistajan puolesta: LT - auki¢iau nurodytos gaminio eksploatacinés savybes atitinka deklaruoty
eksploataciniy savybiy rinkinj. Sios deklaruotos eksploatacinés savybés atitinka Reglamentg (ES)
nr. 305/2011, vien tik auk$¢iau nurodyto gamintojo atsakomybe. Gamintojo vardu pasirasé: GR

- H enidoon tou mpoidvTog mou TAUTOMOLETAL AVWTEPW eivat cUpbwvn e T (TLg) SnAwBeioa(-
£¢) entidoon(-L¢). Auth n SAAWoN Twv EMEO0EWV CUVTACOETAL, CUUPWVA LE TOV KAVOVIOUO

(EE) aptB. 305/2011, pe amokAELOTIKY) EUBUVN TOU KATAOKEUAOTH TTOU TAUTOMOLETAL AVWTEPW.
Yroypadr yla Aoyaplacpd Kat § oVOLATOG TOU KATAOKEVAOTH amd: BG - EKcnnoaTaumoHHuUTe
KauyecTBa Ha NPOAYKTa, MAEHTUdULMPAH NO-Tope, ca B CbOTBETCTBUE C HAabOpa OT AeKknapupaHu
eKcnnoaTaumMoHHU KayecTsa. Tasu AeKknapaLma 3a eKCnIoaTalMOoHHM KauecTsa ce 13/aBa B
cboteetcTeue ¢ PernamenT (EC) Ne 305/2011, noa OTrOBOPHOCT 4MHCTBEHO Ha NMPOU3BOAUTENS,
nocoyeH no-rope. MoAnMcaHo 3a 1 OT UMETO Ha NpoussoauTens ot: LV - Augstak minéta produkta
pasibas atbilst deklarétajam Tpasibam. St ekspluatacijas Tpasibu deklaracija ir izdota saskana ar
Regulu (ES) Nr. 305/2011, un par to pilniba atbildigs augstak minétais razotajs. Paraksts (razotaja
varda): EE - tlalnimetatud toote toimivus on kooskdlas deklareeritud toimivuse kogumiga. Toimi-
vusdeklaratsioon on vélja antud vastavalt maarusele (EL) nr 305/2011 tiksnes eespool nimetatud
tootja vastutusel. Tootja nimel on selle allkirjastanud: TR - Yukarida tanimlanan yapi malzemesi
beyan edilen performans/lar grubuna sahiptir. Yapi Malzemeleri Yonetmeligi (305/2011/AB)
uyarinca hazirlanan bu performans beyani sadece yukarida tanimlanan imalatginin sorumlulugu
altinda yayimlanir. imalatgi / imalatgi adina imzalayan: IS - Frammistada vérunnar sem tilgreind
er hér ad ofan er i samraemi vid sett af yfirlystri frammistédu. pessi yfirlysing um frammistodu er
gefin Gt i samraemi vid reglugerd (ESB) nr. 305/2011 og er eingdngu & dbyrgd framleidandans sem
tilgreindur er hér ad ofan. Undirritad fyrir og fyrir hond framleidandans af:

Haba Trading B.V.
Mary Kingsleystraat 1
5928SK Venlo
The Netherlands




Declaration of Performance

Unique identification code of the product-type:

DOP: 202102315DOP001V04

151023 152106 152122 152138
151024 152107 152123 152139
151025 152108 152124 152140
151026 152109 152125 152141
151027 152110 152126 152142
151028 152111 152127 152143
151029 152112 152128 152144
151030 152113 152129 152145
151031 152114 152130 152146
151032 152115 152131 152147
151033 152116 152132 152148
151034 152117 152133 152149
151035 152118 152134 152150
151036 152119 152135 152151
151037 152120 152136 152152
152105 152121 152137 152153
152154 42009757 42009756 42009755
42009754 140784 140785 140786
148885

Intended use/es:

Personal Hygiene

Manufacturer

HBI COMMERCE LIMITED

C/O Tmf Group 8th Floor,

20 Farringdon Street,

London, United Kingdom EC4A 4AB

Authorised representative:

Not applicable

System/s of AVCP:

4

Harmonised standard: Notified body/ies:

EN 14428: 2004

EN 14428: 2004 + A1: 2008

Declared performances:

Cleanability: Pass

Impact resistance/shatter properties: Pass

Durability: Pass

The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared perfor-
mance/s. This declaration of performance is issued, in accordance with the Construction Products
Regulations 2019, under the sole responsibility of the manufacturer identified above. Signed for
and on behalf of the manufacturer by:

HBI COMMERCE LIMITED

C/O Tmf Group 8th Floor,

20 Farringdon Street,
London, United Kingdom EC4A 4AR

Product type |ltem No. Declared performances
151023 CC80B EN Cleanability: Pass
151024 CC90B :)rnpa;trresi;tance/shatter properties: Pass
urability: Pass
151025 €C1008 DE Reinigbarkeit: Bestanden
151026 CC1158 Schlag-/Bruchfestigkeit: Bestanden
151027 CC1408 Haltbarkeit: Bestanden
151028 DC80B FR Passe de nettoyage
151029 DC90B ge’sistance aluzchol)c%gropriétés d’éclatement : réussite
asse pour la durabilité
151030 DC1008 NL Reinigbaarheid geslaagd
151031 DC1158 Slagvastheid/barsteigenschappen: voldoet
151032 DC1408 Duurzaamheid geslaagd
151033 FC80B IT PaS§aggi9 di pulibilité - ' )
151034 FC90B Proprlega dlAreS|ste‘nAzz‘a agli urti/frantumazione: Passa
Passaggio di durabilita
151035 FC1008 PL Mozliwo$¢ czyszczenia: wynik pozytywny
151036 FC115B Odpornosé na uderzenia/tamanie: spetnia wymogi
151037 FC140B Trwatos¢: wynik pozytywny
SE Rengoringspass
1521 B
122182 ggng Slag-/brottsmotstand: Godkénd
Hallbarhetspass
152107 CC1008 ES Pase de limpieza
152108 CC115B Resistencia al impacto/propiedades de rotura: Aprobado
152109 CC1408B BEII(SE de (;u_rabilidad Bestdet
engg@ringsevne Bestde
152110 CC808 Slagstyrke/brudstyrke: Bestdet
152111 €C908 Holdbarhed Bestaet
152112 CC100B NO Rengjgringspass
152113 CC115B Slagfasthet/knuseegenskaper: bestatt
152114 CC140B Holdbarhetpass
PT Passe de limpeza
152115 C€C808 Propriedades de resisténcia ao impacto/quebra: aprovado
152116 CC08B Passe de durabilidade
152117 CC100B RO Validare de curdtare
152118 CC115B PropLiettéti de rezistentd la impact/spargere: Conform standardelor
aprobate
152119 CC140B Validare durabilitate
152120 CC80B SI Zmoznost ¢i¢enja opravljeno
152121 CC9o0B Odpornost na udarce/razbitje: Opravljeno
152122 CC100B asqurnqsrt] opravljeno
HU Tisztithatosagi tanusitvany
152123 CC1158 Utésallosagi/torési tulajdonsagok: teljestl
152124 €C1408 Tartdssagi tanusitvany
152125 FC80B CZ Prlikaz Cistoty
152126 FC90B Odolnost proti narazu/rozbiti: Vyhovuje
152127 Fcl008 |Prékaz odolnosti
istitelnos
152128 FC1158 Odolnost voti narazu/odolnost voti rozbitiu: Spiiia
152129 FC140B Odolnost
152130 FC80B HR Propusnica za mogucnost ¢is¢enja
152131 FC90B gtporno_st na grija[(l:g / S\éojstva lomljenja: Prolaz
ropusnica za izdrZljivos
152132 FC1008 Fl Puhdistettavuus hyvéksytty
152133 FC1158 Iskunkestavyys-/sarkymisominaisuudet: Hyvéksytty
152134 FC140B Kestavyys hyvaksytty
152135 FC80B LT Valomumas: patikrinta
152136 FC90B ﬁ;i\e:xm:;s;;giir?::;/sulauiymui: islaikyta
152137 FC1008 GR KatdAAnAn KaBapiotnta
152138 FC1158 Avtoxn ot kpoUon/1d1dtnteg polol: KatdAAnAo
152139 FC140B KatdAAnAn AvBektikotnta
152140 FC80B SG B:D3M0>KHOCT 3a nc/)qMCTBaHe: )leI'IeLLIHO
CTOMYMBOCT Ha yaap/cyynBaHe: YcnewHo
152141 FC908B U3ppbkanBocT: YenewHo
152142 FC100B LV Tiramiba
152143 FC115B Triecienizturibas/sapliSanas ipasibu parbaude: izturéta
152144 FC140B Izturil}:;as calulgaids
EE Puhtus: labitu
152145 DC8O0B Léogikindlus/purunemisomadused: labitud
152146 DC90B Vastupidavus: labitud
152147 DC100B IS Hreinsunarsampykki
152148 DC1158 Hoggpol/brotbol: Sambykkt
152149 DC1408 Endingarsampykki
152150 DC80B
152151 DC90B
152152 DC100B
152153 DC115B
152154 DC140B
42009757 148885
42009756 140786
42009755 140785
42009754 140784
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